
Бегство всегда было физически утомительным, особенно на этой аллее, полной ходячих
трупов.Тан Сяоцюань пробежал всего несколько десятков метров, и его дыхание замедлилось.

«Мд, эти проклятые звери!» Ван Цян тоже измучен: из-за предыдущего физического
истощения его икры тяжелые, как свинцовые.

Напротив, Ду Цзяньчэн, уронивший цепь, вел себя как обычно, не проявляя никакого
дискомфорта.

Всего в 50 метрах от целевой точки, если это расстояние будет преодолено, выжившие могут
успешно войти в ресторан лапши «Гармоничный».

Однако кризисы всегда случаются непреднамеренно. Измученный Тан Сяоцюань просто
мчится за свою жизнь, не обращая внимания на дорожные условия под ногами. За это он
заплатил высокую цену ...

«А йо ~» С восклицанием Тан Сяоцюань споткнулся о ноги, и его фигура внезапно наклонилась
вперед, почти мгновенно потеряв равновесие.

На самом деле, Тан Сяоцюань споткнулся не очень сильно, если он немного поправится, он
сможет легко избежать этого.

Однако из-за чрезмерно серьезного разъединения скорость нейронной реакции мозга быстро
снижалась в сочетании с влиянием неблагоприятных факторов, таких как сердечная нагрузка
и одышка, так что, когда нейроны уклонения передавались в конечности Тан Сяоцюаня,
нисходящий импульс был неизбежен.

Наблюдая, как асфальт продолжает увеличиваться, Тан Сяоцюань поспешно согнул локти,
чтобы защитить голову от изумления, но это было также из-за его своевременных действий. В
противном случае собаку пригвоздили бы к скамейке.

«Ху ~», он глубоко вздохнул, видя, что у него, похоже, нет серьезных проблем, Тан Сяоцюань
почувствовал небольшое облегчение.

Он изо всех сил пытался встать, но прежде чем он смог поднять голову, он услышал позади
себя два крика.

"Осторожно! Куанзи!"

«Есть зомби! Брат Куан!»

Два предложения, девять знаков, простые.Хотя Тан Сяоцюань не мог видеть выражения лиц
двух позади него, холодность, проявленная в его словах, уже заставила его все понять.

«Упс!» Кризис наступил быстрее, чем ожидалось. Почти одновременно с криком Тан Сяоцюань
внезапно осознал, что что-то сломало ему спину, а затем пара грубых рук упала ему на
воротник: «Все кончено! зомби! Теперь он мертв ... "

Ченг стоял в оцепенении, и неожиданная ситуация явно превзошла его ожидания.

Однако Ван Цян отчаянно побежал к Тан Сяоцюаню, намереваясь спасти своего хорошего
брата перед виновными зомби.

Однако водный отбор не смог спасти ближайший огонь: как только Ван Цян отчаянно бежал,



изуродованный зомби, упавший с автокресла, уже забрался на голову Тан Сяоцюаня.

Ряды восковых зубов, ожидающих утешения крови, обнажились в потрескавшемся большом
рту, и голова без следа волос медленно опустилась.

Не то чтобы Тан Сяоцюань не думал о сопротивлении, но когда он сжал правую руку и
приготовился нанести удар по голове зомби, он внезапно понял, что его копье было
выброшено, когда он спас Ачэн, так что ...

Он беспомощно закрыл глаза.Хотя его спина была обращена к зомби, Тан Сяоцюань все еще
чувствовал большой рот таза с кровью, который продолжал запугивать его шею.

Вязкая жидкость капала и прилипала к коже, очень холодная.Чувствуя холод этого ада, Тан
Сяоцюань был в полном отчаянии.

Однако как раз в этот момент мимо ушей Тан Сяоцюаня промелькнул незначительный треск, и
изуродованные зомби, ползавшие по нему, склонили голову.

Чувствуя холодное прикосновение близкого контакта с ним, сердце Тан Сяоцюаня мгновенно
упало на дно.

Я мертв? Это рай или ад? Почему я все еще чувствую биение сердца? Неужели я стал зомби?

Вопросы оставались в его голове, но в следующую секунду Тан Сяоцюань услышал: «Эй,
Цюаньцзы! Не притворяйся мертвым, тмд, вставай скорее для Лаоцзы! Это ... Ачэн, приходи и
помоги!»

Все произошло так внезапно, что Ду Цзяньчэн вообще не успел среагировать, и только когда
он услышал крик Ван Цяна, он пришел в себя: «Э-э-э, сюда, брат Цян!»

Один слева, а другой справа, прежде чем Тан Сяоцюань смог заговорить, Ван и Ду уже
поддержали его.

«Шу» было еще одним взрывом, пролетевшим в воздухе, Тан Сяоцюань подсознательно
повернул голову, но увидел, что зомби со стрелой из перьев в голове смягчился.

Как дела! С изумлением глядя на зомби под ним, Тан Сяоцюань не знал почему.

«Посмотри на это, там кто-то есть!» Чэн внезапно поднял палец вперед.

Посмотрев на кончики своих пальцев, он увидел человека в толстовке, стоящего в товарном
вагоне.

В правой руке мужчина держит лук, а в левую стреляет стрелой.

«Шу ~» Увидев, что человек выпустил тетиву, Тан Сяоцюань снова почувствовал знакомый
пронзительный звук в ухе в следующую секунду.

«Да, это он, именно он только что спас меня», - Тан Сяоцюань немедленно вынес решение.

И когда стрела из пера вылетела, мужчина внезапно поднял руки и начал стремительно к ним
замахиваться.

«Брат Цюань, брат Цян, этот человек скажет нам, чтобы мы пошли еще раз!» - сказал Ачэн со



всем сердцем, с волнением и волнением в каждом жесте.

Но неудивительно, что у него такое волнение. Ведь в момент кризиса жизни и смерти внешний
вид человека подобен маяку в море, луже чистой воды в пустыне, заставляющей всех, кто уже
устал ., Полный боевого духа словно возродился.

Это может быть сила «надежды»!

«Иди, пойдем и присоединимся к нему!» Сказав это, Ван Цян махнул рукой, чтобы положить
перед собой зомби, а затем он не мог не подставить Тан Сяоцюаня и пошел вперед.

«Отпусти, отпусти меня, Цяньцзы, я, я могу пойти один!» Тан Сяоцюань изо всех сил пытался
просить, чтобы его удержали, но Ван Цян, похоже, не хотел ослаблять его, как ублюдок, он с
силой удерживал первого. Плечи, крикнул сердито

«Ты должен заткнуться ради Лао-цзы, у меня сейчас нет времени беспокоиться о тебе!»

Ван Цян сказал это очень грубо, но это попало в уши Тан Сяоцюаня так ясно, как зеркало.

Нет сомнений в том, что другая сторона беспокоится о его безопасности, потому что он боится,
что он снова окажется в опасности, поэтому он будет настаивать на привязке его к себе.

Но таким образом скорость нескольких человек неизбежно замедляется на несколько пунктов,
но, к счастью, техника стрельбы из лука этого человека точна. Благодаря его непрерывной
поддержке стрельбы из лука, три человека Тан Вана наконец удивлены, что Ран на грузовая
машина.
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